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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Che Sai Wang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Che Sai Wang, de 11 de Julho de 2025, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 694/E567/VII/GPAL/2025, de 

22 de Julho de 2025, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 23 de Julho de 

2025: 

1. Ao longo dos anos, a Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) 

tem-se empenhado na expansão de uma rede diversificada e conveniente de 

reciclagem comunitária, tendo estabelecido mais de 4 mil pontos de recolha 

em diversas zonas de Macau, incluindo os edifícios participantes, os Centros 

Ambientais Alegria, os postos de reciclagem limpa instalados na rua no 

âmbito do Programa de Pontos “Verdes”, as viaturas de recolha itinerantes, 

as máquinas inteligentes de recolha de recipientes de bebidas e os vários 

programas de reciclagem. A taxa de utilização e a quantidade de objectos 

reciclados demonstram que esta rede tem vindo gradualmente a ganhar 

reconhecimento público e a qualidade dos objectos aí recolhidos é melhor do 

que a dos depositados nos ecopontos instalados nas vias públicas. A DSPA 

irá também ajustar, de forma dinâmica, a frequência de recolha, de acordo 

com a situação de utilização desses ecopontos. 

2. Alguns postos de recolha afectos à DSPA disponibilizam serviços de recolha 

no âmbito do Programa de Pontos “Verdes” e a troca de pontos verdes por 

prémios. Através da interacção entre os trabalhadores desses postos e os 

cidadãos, pode assegurar-se a qualidade dos materiais recolhidos e educar os 

cidadãos sobre a importância da reciclagem limpa. A DSPA continuará a 
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rever e a optimizar os trabalhos de reciclagem, nomeadamente procurando 

locais adequados para a instalação de mais pontos de recolha e reforçando a 

cooperação com as diferentes associações e instituições, de modo a tornar os 

serviços mais convenientes e diversificados, incentivando os cidadãos a 

praticar actos ambientais, tais como a redução e reciclagem de resíduos. 

3. No futuro, a DSPA irá continuar a divulgar informações ambientais nos 

bairros comunitários através de diferentes plataformas de divulgação e 

festivais ambientais, bem como através da realização de actividades e 

workshops ambientais nos Centros Ambientais Alegria, a fim de elevar a 

consciência ambiental dos cidadãos. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Ip Kuong Lam 

31  de  Julho  de  2025 

 


